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bre honoraire de la [Socffié suisse des Ingénieurs et des Ar-
_chitectes

A son fils, notre cher collègue, son collaborateur depuis
nombre d'années et son successeur, et à sa famille nos
condoléances les plus sincères x. E.

CARNET DES CONCOURS

Programme de concours
pour l'étude d'un projet d'hôtel destiné à la

Succursale de la Banque Cantonale Neuehàteloise
à La Chaux-de-Fonds.

Ce cSbours est ouvert à tous les architectes neuchâtelois
ou - domiciliés dans le caÄpn de Neuchâtel. Ne seront admis
comme collaborateurs que des personnes remplissant les mêmes
conditions que celles exigées pour le concurrent.

Terme du concours : 14 juin 1924, à 18 heures.
I Le jury chargé de l'examen et du classement des projets

présentés est composé de :

MM. Eug. Jost, architecte, à Lausanne, président ; Edm.
Folio, architecte, à Genèpe ; M. Daxelhofer, archroecte, à Berne

; Ed. Petitpierre, président de la Banque ; W. Dietschy,
directeur de la Banque. Suppléants : MM. M. Turretlini,
architecte, à Genève ; Aug. Jeanneret, vice-président de la
Banque.

Une somme de 10.000 fr. est mise à la disposition du jury
pour primer ou acquérir au maximum cinq projets.

L'auteur du projet qui recevra la première prime aura
droit à une surprime de 1500 fr., si l'exécution des travaux
ne lui est pas remise.

Jusqu'au 25 mars 1924, les concurrents pourront demander,

par écrit seulement, à la Direction de la Banque Cantonale
Neuehàteloise, à Neuchâtel, les renseignements qu'ils
jugeraient nécessaires ; aucunMréponse directe ne leur sera adressée,

mais après cette date, tous les concurrents recevront un
complément au programme contenant le résumé des questions
posées et la réponse de la Banque. Toutes les demandes et
toute autre correspondance relatives au concours -devront
être adressées à la Direction de la Banque Cantonale
Neuehàteloise, à Neuchâtel.

Le programmejjsera remis aux concurrents moyennant
envoi préalable d'une somme de 5 fr. qui sera restituée à tous
ceux d'entre eux qui auront justifié de leur participation au
concours et qui auront rempli les conditions du programme.

Chaque concurrent devra fournir :

a) le plan de situation dessiné sur le plan même, annexé
au programme; b) le plan du rez-de-chaussée auj||:100;
c) les plans de tous lesjautres étages sous-sol et combles

compris à l'échelle de 1 : 200 ; d) trois façades au 1 : 200 ;

e) les coupes nécessaires à l'intelligence du projet, à la même
échelle ; /) un détail, géométral ou perspectif, et
suffisamment important, d'une partie caractéristique du projet
présenté ; g) une perspective d'ensemble ; h) un .devis
descriptif sommaire avec proposition pour le choix des matériaux

; i) un métré du bâtiment en surface et en volume.

Schweizer. Technische Stellenvermittlung
Service Technique Suisse tie placement
Servlxlo Tecnlco Svlzxero tu coUocomenlo
Swiss Tecnlcal Service of employment

ZÜBICH. TIcrenhBfe 11 - Telephon : Selnsu 25.75 - Telegramme: INGENIEUR ZÜRICH

Emplois vacants.
Sont répétés les numéros : 489, 491, 494, 496, 498, 499, 500, 501

'502, 507, 508, 510, 513, 514, 518, 519, 520, 521, 525, 526, 527

528, 529.
En outre :

1. Jeune technicien, n'ayant pas plus de 24 à 25 ans, avec 1 ou

2 ans de pratique d'usine mécaniqiMLet électrique pour aider le

directeur d'une usine de porcelaine élecwB'technique en France
412 o.

2. Junger Architekt oder Bautechniker, flotter Zeichner, nicht
über 26 Jahre alt, für Architekturbureau im Kt. Aargau. 488.

l auxquelles la rédaction du Bulletin technique se permet de joindre lef

3. Tüchtiger Architekt als Mitarbeiter, speziell für zeichnerische
Arbeiten. Dauerstelle. Kt. Aargau. 523.

4. Jüngerer Zeichner, eventuell mit 4-5 Technikums-Semestern,
oder auch Absolvent 1924lSes Technikums, für längere Zeit auf
Architekturbureau der Ostschweiz. (Anfangsstelle.) 524.

5. Hochbautechniker mit etwas Praxis in Eisenbeton und womöglich

Lehrzeit als Zimmermann.9|lter 20-24 Jahre. Eintritt sofort.
Basel. 530.

6. Elektro-Ingenieur, guter ;Konstrukteur, mit Erfahrung im
Bau von Kabel- und Freileitungsnetzeri und mit mehrjähriger
Praxis in Elektrizitätswerk oder Konstruktionsfirma. 533.

7. Ingénieur électricien comme chef de bureau d'étude, possédant

connaissances théoriques et pratiques pour établir les projets.

(Alsace.) 534.
8. Ingénieur électricien comme acquisiteur, pour le placement de

tableaux de distribution haute et basse tension, l'installation de
centrales électriques, postes transformateurs, electrifications
complètes, usines, réseaux de force motrice, etc. (Alsace.) 535.

9. Tüchtiger Bauingenieur oder Techniker mit einiger Praxis in
Eisenbeton für Schweiz. Bauunternehmen in der Nähe von
Marseille. Etwas französisch erwünscht. 536.

10. Tüchtiger Zeichner für Tiefbau, Eisenbeton und Eisenkons-
truktionen. Fertigkeit im Maschinenschreiben und Stenographie
erwünscht. Zürich. 538.

11. Chemiker. Fachmann für ehem. Fabrik, mit gründlicher
Erfahrung in der Herstellung und dem Vertrieb von Pankreas-
Enzimen, für die Gerbereibranche. (Kt. Zürich.) 540.

12. Jeune ingénieur, de préférence Suisse français, ayant une
assez bonne pratique du béton armé. (Paris). 542.

13. Chef de chantier, capable, pour la construction de ponts en
béton armé. (Algérie.) 545.

14. Tüchtiger, erfahrener Elektrochteniker als Bauleiter für Ueber-
wachung des Baues einer Hochspannungs-Gittermastenleitung.
(Kt. Bern.) 547.

15. Vertreter, welcher sich bereits mit industriellen Vertretungen
befasst (Maschinen, Pumpen, etc.) für Haus- und Industrie-Kläranlagen.

548.

16. Tüchtiger dipl. Architekt mit längerer praktischer Tätigkeit
nicht nur auf Architekturbureaux, sondern auch auf dem Bau,
und der selbständig ist im Ausarbeiten von Projekten und
Kostenvoranschlägen. Bern. 549.

17. Elektrotechniker mit längerer Praxis in Hoch- und Niedor-
spannungsleitungen, Projektierung und statischen Berechnungen
etc., erfahren im Installationswesen und Beleuchtungstechnik,
gewandt im Verkehr mit Behörden und Privaten, als Chef für
Freileitungsbureau und Strassenbeleuchtung. (Deutsche Schweiz.)

550.
18. Chemiker, Fachmann für die Fabrikation von Riechstoffen

in ehem. Fabrik im Kt. Zürich. 552.

19. Ingénieur ou technicien pour la construction d'ascenseurs

électriques, de monte-charges, appareils de levage ; capable d'étudier

des réducteurs de vitesse à vis sans fin, et connaissant-la
statique graphique. Parle* et éofcire le français. (France.) 558.

20. Tüchtiger Automobil-Techniker nach Belgien. 554.

21. Tüchtiger Automobil-Techniker, mit der Zündkerzenbranche
vollkommen vertraut, nach Belgien. 555.

22. Bon technicien-architecte, pour travaux de bureau et connaissant

la construction et les métrages. Langue française préférée.
Entrée au plus tôt. (Suisse française.) 556.

23. Deux à trois dessinateurs d» Cadastre pour la Haute-Savoie.
Entrée immédiate. 557.

24. Technicien de chauffage central très capable et sérieux, pouvant

éventuellement remplir le poste de chef de bureau. (France.)
561.

25. Jüngerer Bautechniker für Bureau und Bauplatz. (Kt. Thur-
gau.) 562.

26. Tüchtiger, selbständiger Bauingenieur mit grösserer Praxis,
möglichst auch Baupraxis, Anstellung für einige Monate. Eintritt
sofort. (KtMlern.) 563.

27. Architekt mit guter Praxis zur Projektbearbeitung von
umfangreichen Bauten. Kenntnis der franz. Sprache (Elsass.) 564,

28. Bautechniker mit einiger Praxis, für Bureau. Eintritt sofort
Luzcrn. 565.

29. Selbständiger Konstrukteur für Instrumente und Apparate.
(Kt. Zürich.) 566.

'¦ 30. Elektroingenieur-Physiker für theoretische Forschungsar-
beitenfabrik auf dem Gebiet der Gleichrichter für Maschinenfabrik
im Kt. Aärgau. 567.

31. Chemiker, Betriebsingenieur, als Werkmeister in Walzwerk
einer Kugel lagortabrik der deutschen Schweiz. Eintritt sofort. 568.

32, Tüchtiger Elektrotechniker Wir die Fabrikation elektr. (loten.
Eintritt sofort. Kt. Bern. 569«

Lausanne. — Imprimerie La Conuoruis.
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